
PLANTING

The ASA IMPLEMENTOS

CASSAVA PLANTER 2 ROWS - REAR PLATFORM  MODEL 23.40 F - 
(OPTIONAL DIRECTING PLANTING)
Reservatório de adubo 300 kg em polietileno; Distância entre 
linhas 90cm (verificar);  Distância entre ramas 0,30 a 1,00 m;  
Sistema de corte das ramas 13,5 ou 17,5 cm; Deposito de ramas 
capacidade 2,5 m³; Disco duplo sulcador 16”; Roda de borracha 
compactadora; Discos cobridores 12”; Rendimento diário 4 a 6 ha 
(há variações); Bancos com encosto e cinto de segurança; Engate 
ao terceiro ponto do trator;  Potencia trator 70 Hp.

Fertilizer tank 300 kg in polyethylene; Distance between lines 90cm (check); 
Distance between branches 0.30 to 1.00 m; Branch cutting system 13.5 or 17.5 cm; 
Branch deposit capacity 2.5 m³; 16” double furrowing disc; Compacting rubber wheel; 
12” covering discs; Daily yield 4 to 6 ha (there are variations); Seats with backrest 
and seat belt; Hitch to the third point of the tractor; Tractor power 70 HP.

Tanque de fertilizante 300 kg en polietileno; Distancia entre líneas 90cm (consultar); Distancia 
entre ramas 0,30 a 1,00 m; Sistema de corte de ramas de 13,5 o 17,5 cm; Capacidad de depósito 
en sucursal 2,5 m³; Disco surcador doble de 16”; Rueda de goma compactadora; discos de 
cobertura de 12”; Rendimiento diario 4 a 6 ha (hay variaciones); Asientos con respaldo y 
cinturón de seguridad; Enganche al tercer punto del tractor; Potencia del tractor 70 CV.

Reservatório de adubo 30 kg em polietileno ; Distância entre ramas 0,30 
a 1,00 m; Sistema de corte das ramas 13,5 ou 17,5 cm; Deposito de ramas 
lateral capacidade 1 m³; Disco duplo sulcador 15”; Roda de borracha 
compactadora; Discos cobridores 13”; Bancos com encosto e cinto de 
segurança; Engate ao terceiro ponto do trator; Potencia trator 45 Hp.

CASSAVA PLANTER 1 ROW MODEL L1.60

Reservoir of fertilizer 30 kg in polyethylene; Distance between branches 0.30 to 1.00 m; 
Branching system 13,5 or 17,5 cm; Lateral branch deposit capacity 1,00 m³; 15 "double 
tracker disc; Rubber wheel; 13 "collector discs; Benches with backrest and seatbelt; 
Engage the third point of the tractor; Tractor power 45 Hp.

Depósito de abono 30 kg; Distancia entre ramas 0,30 a 1,00 m; Sistema de corte de las ramas 13,5 o 
17,5 cm; Deposito de ramas lateral capacidad 1,00 m³; Disco doble surcador 15 "; Rueda de goma 
compactadora; Discos de cubierta 13 "; Bancos con respaldo y cinturón de seguridad; Enganche al 
tercer punto del tractor; Potencia tractor 45 Hp.

   CASSAVA PLANTER 1 ROW MODEL L1.60  
Reservatório de adubo 150 kg em inox; Distância entre ramas 0,30 a 1,00 
m; Sistema de corte das ramas 13,5 ou 17,5 cm; Deposito de ramas lateral 
capacidade 1 m³; Disco duplo sulcador 15”; Roda de borracha 
compactadora; Discos cobridores 13”; Bancos com encosto e cinto de 
segurança; Engate ao terceiro ponto do trator; Potencia trator 45 Hp.

Fertilizer reservoir 150 kg in stainless steel; Distance between branches 0,30 to 1,00 m; 
Branching system 13,5 or 17,5 cm; Lateral branch deposit capacity 1 m³; 15 "double tracker 
disc; Rubber wheel; 13 "collector discs; Benches with backrest and seatbelt; Engage the 
third point of the tractor; Tractor power 45 Hp.

Depósito de fertilizante 150 kg en acero inoxidable; Distancia entre ramas 0,30 a 1,00 m; Sistema de 
ramificación 13,5 o 17,5 cm; Capacidad de depósito en sucursal lateral 1 m³; Disco de seguimiento 
doble de 15 "; Rueda de goma; Discos de colector de 13 "; Bancos con respaldo y cinturón de seguridad; 
Enganchar el tercer punto del tractor; Potencia tractor de 45 hp.
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Our Vision is to be leaders in product 
sales in market where we operate 
and the Our Quality Policy is ensure 
that the quality, innovation and 
continuous improvement, be 
responsibility everyone, ensuring 
satisfaction of our customers.

Satisfy with service personalized, 
adding services that meet the need
of our customers, offering ethical, 
partner and solid way, the best 
products in the industry.

VIEW, QUALITY VISION AND QUALITY POLICY OUR MISSION OUR VALUES

In the essence of our values are ethics, 
honesty, professionalism, commitment
with innovation and commitmentwith our 
customers and employees.

Atuamos desde 1994 no desenvolvimento de máquinas e equipamentos para o ciclo completo do plantio à 
colheita da mandioca. Graças à experiência de nosso fundador e à localização estratégica em uma região 
produtora de mandioca, nos destacamos como referência em tecnologia no ramo de peças e implementos 
agrícolas. 

Crescendo continuamente, expandimos nossas vendas em todo o território nacional e internacional. Investindo 
em inovações e profissionais capacitados, a atendemos a diversos tipos de produtores, oferecendo uma ampla 
gama de máquinas e implementos para atender às suas necessidades.

Somos conhecidos por fornecer máquinas e implementos robustos, duráveis e acessíveis. Buscamos 
constantemente soluções para aumentar a produção da mandioca, capiaçú e cana de açúcar sempre com 
responsabilidade social e ambiental em mente.

Icaraíma Paraná Brazil -  1.100  hectares

Fertilizer tank 30 kg in polyethylene; Distance between branches 0.30 to 0.8m (optional 
1m); Cutting size of branches 13.5 or 17.5 cm; Lateral branch deposit with 1m³ capacity; 15" 
double furrowing disc; Rubber wheel compactor; 13" covering discs; Seat with back and 
seat belts;

Tanque de fertilizante de 30 kg en polietileno; Distancia entre ramas 0,30 a 0,8m (opcional 1m); 
Tamaño de corte de ramas 13,5 o 17,5 cm; Depósito sucursal lateral con capacidad de 1m³; Disco 
surcador doble de 15"; Rueda de goma compactador; Discos de cobertura de 13"; Asiento con 
respaldo y cinturones de seguridad;

ANIMAL DRIVED CASSAVA PLANTER 1 ROW
 Reservatório de adubo 30 Kg em polietileno; Distância entre ramas 0,30 
a 0.8m (opcional 1m); Tamanho de corte das ramas 13.5 ou 17.5 cm; 
Depósito de ramas lateral capacidade 1m³; Disco duplo sulcador 15"; 
Roda de borracha compactadora; Discos cobridores 13"; Banco com 
encosto e cintos de segurança;



Reservatório de adubo 250 kg em polietileno; Distância entre 
linhas 0,80 a 1,10 m;  Distância entre ramas 0,30 a 1,00 m;  Sistema 
de corte das ramas 13,5 ou 17,5 cm; Deposito de ramas capacidade 
1,5 m³; Disco duplo sulcador 15”; Roda de borracha compactadora; 
Discos cobridores 13”; Bancos com encosto e cinto de segurança; 
Engate ao terceiro ponto do trator; "; Potencia trator 60 Hp.

CASSAVA PLANTER 2 ROWS WITH FERTILIZER MODEL 
GENERATION 5

Fertilizer reservoir 250 kg in polyethylene; Distance between rows 0.80 to 1.10 m; 
Distance between branches 0.30 to 1.00 m; Branching system 13,5 or 17,5 cm; 
Branch deposit capacity 1,50 m³; 15 "double tracker disc; Rubber wheel; 13 
"collector discs; Benches with backrest and seatbelt; Engage the third point of 
the tractor; "; Tractor power 60 Hp.

Depósito de abono 250 kg en polietileno; Distancia entre líneas 0,80 a 1,10 m; Distancia entre 
ramas 0,30 a 1,00 m; Sistema de corte de las ramas 13,5 o 17,5 cm; Deposito de ramas 
capacidad 1,50 m³; Disco doble surcador 15 "; Rueda de goma compactadora; Discos de 
cubierta 13 "; Bancos con respaldo y cinturón de seguridad; Enganche al tercer punto del 
tractor; "Potencia tractor 60 Hp.

Aplicação plantio de mandioca; Tipo hidráulica ou arrasto; Quantidade de linhas 04; Plantio direto opcional; Reservatório de 
fertilizante 600kg; Marcador de linhas opcional; Distância entre manivas 0.3m a 0.8m (opcional 1m); Tamanho do corte das manivas 
14cm ou 18cm; Distância entre linhas 90cm (verificar); Depósito de ramas, manivas 5 m3; Disco sulcador duplo 16 polegadas; 
Discos cobridores 12 polegadas; Cinto de segurança; Potência mínima do trator 110hp (ideal 120hp); Peso aproximado 1400kg; 
Rendimento diário 6 a 8 hectares (possibilidade de variação).

CASSAVA PLANTING 4 ROWS MODEL 23.40 F - TOWBAR/HYDRAULIC (DIRECT PLANTING OPTIONAL)

Aplicação plantio de mandioca; Quantidade de linhas 03; Reservatório de 
fertilizante 300kg; Distância entre manivas 0.3m a 0.8m (opcional 1m); 
Tamanho de corte das manivas 14cm ou 18cm; Distância entre linhas 
0.9m a 1.2m; Depósito de ramas 1.8 m3; Disco sulcador duplo 15 
polegadas, Discos cobridores 13 polegadas; Cinto de segurança; 
Potência mínima 70 - 75hp; Peso aproximado 500kg; Rendimento diário 6 
a 8 hectares (possibilidade de variação).

CASSAVA PLANTER 3 ROWS WITH FERTILIZER MODEL 3L

Cassava planting application; Number of lines 03; Fertilizer reservoir 300kg; 
Distance between handles 0.3m to 0.8m (optional 1m); Cutting size of the handles 
14cm or 18cm; Distance between lines 0.9m to 1.2m; Branch deposit 1.8 m3; Double 
furrowing disc 15 inches, Covering discs 13 inches; Seat belt; Minimum power 70 - 
75hp; Approximate weight 500kg; Daily yield 6 to 8 hectares (possibility of 
variation).

Aplicación a la siembra de yuca; Número de líneas 03; Depósito de fertilizante 300 kg; 
Distancia entre mangos de 0,3 ma 0,8 m (opcional 1 m); Tamaño de corte de los mangos 14 
cm o 18 cm; Distancia entre líneas de 0,9 ma 1,2 m; Depósito en sucursal 1,8 m3; Doble disco 
surcador de 15 pulgadas, Discos de cobertura de 13 pulgadas; Cinturón de seguridad; 
Potencia mínima 70 - 75 CV; Peso aproximado 500 kg; Rendimiento diario 6 a 8 hectáreas 
(posibilidad de variación).

SUGAR CANE AND CAPIAÇÚ PLANTERS PLANTING
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Aplicação cana de acúcar; Tipo plataforma lateral; 
Quantidade de linhas 01; Capacidade de fertilizante 170kg; 
Profundidade do sulco 400mm; Peso aproximado 700kg; 
Capacidade da plataforma 4m3; Potência mínima do trator 
60hp; Velocidade de trabalho regulável; Baixo consumo de 
ramas (mudas, sementes).

Sugar cane application; Side platform type; Number of lines 01; 
Fertilizer capacity 170kg; Groove depth 400mm; Approximate 
weight 700kg; Platform capacity 4m3; Minimum tractor power 
60hp; Adjustable working speed; Low consumption of branches 
(seedlings, seeds).

Aplicación de caña de azúcar; Tipo de plataforma lateral; Número de 
líneas 01; Capacidad de fertilizante 170 kg; Profundidad de ranura 400 mm; 
Peso aproximado 700 kg; Capacidad de plataforma 4m3; Potencia mínima 
del tractor 60 CV; Velocidad de trabajo ajustable; Bajo consumo de ramas 
(plántulas, semillas).

SUGAR CANE AND CAPIAÇÚ PLANTER 
MODEL BNC L1.75

Aplicação cana de açúcar, capiaçú e napier; Quantidade de 
linhas 02; Distância entre linhas 1m a 1.5m (para mais 
detalhes, informar); Potência mínima do trator 120hp; 
Rendimento diário 2 a 5 ha (variável); Capacidade da 
plataforma de mudas, ramas 4 a 6 m3; Capacidade de 
fertilizante 270kg; Profundidade do sulco 400mm; Peso 
aproximado 940kg; Velocidade de plantio regulável.

Application of sugar cane, capiaçú and napier; Number of lines 
02; Distance between lines 1m to 1.5m (for more details, inform); 
Minimum tractor power 120hp; Daily yield 2 to 5 ha (variable); 
Seedling platform capacity, branches 4 to 6 m3; Fertilizer 
capacity 270kg; Groove depth 400mm; Approximate weight 
940kg; Adjustable planting speed.

Aplicación de caña de azúcar, capiaçú y napier; Número de líneas 02; 
Distancia entre líneas 1m a 1,5m (para más detalles informar); Potencia 
mínima del tractor 120 CV; Rendimiento diario 2 a 5 ha (variable); 
Capacidad de plataforma de almácigo, ramas de 4 a 6 m3; Capacidad de 
fertilizante 270 kg; Profundidad de ranura 400 mm; Peso aproximado 940 
kg; Velocidad de siembra regulable.

SUGAR CANE AND CAPIAÇÚ PLANTER 
MODEL BNC120.L

Aplicação cana de açúcar; Quantidade de linhas 02; 
Distância entre linhas 1m a 1.5m de fábrica (mais detalhes 
entre em contato); Potência mínima 240hp; Capacidade da 
plataforma de ramas, mudas 3.5 m3; Capacidade de 
fertilizante 380kg; Profundidade do sulco 400mm; Peso 
aproximado 1500kg; Velocidade de plantio regulável; Baixo 
consumo de ramas, mudas.

Sugar cane application; Number of lines 02; Distance between 
lines 1m to 1.5m from factory (contact us for more details); 
Minimum power 240hp; Capacity of the branch platform, 
seedlings 3.5 m3; Fertilizer capacity 380kg; Groove depth 
400mm; Approximate weight 1500kg; Adjustable planting speed; 
Low consumption of branches and seedlings.

Aplicación de caña de azúcar; Número de líneas 02; Distancia entre 
líneas 1m a 1,5m desde fábrica (contáctenos para más detalles); Potencia 
mínima 240 CV; Capacidad de la plataforma de sucursales, plántulas 3,5 
m3; Capacidad de fertilizante 380 kg; Profundidad de ranura 400 mm; 
Peso aproximado 1500kg; Velocidad de siembra ajustable; Bajo consumo 
de ramas y plántulas.

SUGAR CANE PLANTER MODEL BNC22.40

Cassava planting application; Hydraulic or drag type; Number of lines 04; Optional direct planting; Fertilizer reservoir 600kg; Optional line 
marker; Distance between handles 0.3m to 0.8m (optional 1m); Cutting size of the handles 14cm or 18cm; Distance between lines 90cm (check); 
Branch deposit, 5 m3 handles; 16-inch double furrowing disc; 12-inch covering discs; Seat belt; Minimum tractor power 110hp (ideal 120hp); 
Approximate weight 1400kg; Daily yield 6 to 8 hectares (possibility of variation).

Aplicación a la siembra de yuca; Tipo hidráulico o de arrastre; Número de líneas 04; Plantación directa opcional; Depósito de fertilizante 600 kg; Marcador de línea 
opcional; Distancia entre mangos de 0,3 ma 0,8 m (opcional 1 m); Tamaño de corte de los mangos 14 cm o 18 cm; Distancia entre líneas 90cm (consultar); Depósito en 
sucursal, manijas de 5 m3; Disco surcador doble de 16 pulgadas; discos de cobertura de 12 pulgadas; Cinturón de seguridad; Potencia mínima del tractor 110 CV 
(ideal 120 CV); Peso aproximado 1400kg; Rendimiento diario 6 a 8 hectáreas (posibilidad de variación).



Espaçamento entre linhas de 600 a 900 mm; Quantidade de enxadas de 
3 a 9; Pino fusível desarme em caso de impacto; Rodas limitadoras; 
Haste reguladora de altura; Capacidade 300 litros; Porta bico anti-
gotejo; Bico leque; Bomba elétrica com manômetro e regulador de 
pressão; Deposito de adubo 160 kg em polietileno; Dosador rosca sem-
fim; Acionamento através do sistema hidráulico; Rendimento diário de 5 
a 6 ha; Engate ao terceiro ponto do trator.

Line spacing from 600 to 900 mm; Number of hoes 3 to 9; Pin fuse tripping in 
case of impact; Limiter rods, Height regulating rod; Capacity 300 liters; 
Anti-drip spout door; Fan nozzle; Electric pump with pressure gauge and 
regulator; Deposit of fertilizer 160 kg in polyethylene; Worm screw 
dispenser; Drive through the hydraulic system; Daily yield of 5 to 6 ha; 
Engage the third point of the tractor.

Espaciado entre líneas de 600 a 900 mm; Cantidad de azadas de 3 a 9; Pino fusible 
desarme en caso de impacto; Ruedas limitadoras, Vástago regulador de altura; 
Capacidad 300 litros; Puerta boquilla anti-goteo; Bico abanico; Bomba eléctrica con 
manómetro y regulador de presión; Deposito de abono 160 kg en polietileno; 
Dosificador rosca sinfín; Accionamiento a través del sistema hidráulico; 
Rendimiento diario de 5 a 6 ha; Enganche al tercer punto del tractor.

Line spacing from 600 to 900 mm; Number of hoes 3 to 9; Pin fuse tripping in 
case of impact; Limiter rods, Height regulating rod; Deposit of fertilizer 250 
kg in polyethylene; Worm screw dispenser; Drive through the hydraulic 
system; Daily yield of 5 to 6 ha; Engage the third point of the tractor.

Espaciado entre líneas de 600 a 900 mm; Cantidad de azadas de 3 a 9; Pino fusible 
desarme en caso de impacto; Ruedas limitadoras, Vástago regulador de altura; 
Deposito de abono 250 kg; Dosificador rosca sinfín; Accionamiento a través del 
sistema hidráulico; Rendimiento diario de 5 a 6 ha; Enganche al tercer punto del 
tractor.

Espaçamento entre linhas de 600 a 900 mm; Quantidade de enxadas 
de 3 a 9; Pino fusível desarme em caso de impacto; Rodas 
limitadoras, Haste reguladora de altura; Deposito de adubo 250 kg 
em polietileno; Dosador rosca sem-fim; Acionamento através do 
sistema hidráulico; Rendimento diário de 5 a 6 ha; Engate ao 
terceiro ponto do trator.

3 ROWS CULTIVATOR MODEL C.A L3

3 ROWS CULTIVATOR MODEL C.A.H L3

Capacidade 300 litros; Rodas limitadoras; Guarnição regulável de 
600 a 800 mm; Haste reguladora de altura; Porta bico anti-gotejo; 
Bico leque; Bomba elétrica com manômetro e regulador de 
pressão; Rendimento diário de 5 a 6 ha; Engate ao terceiro ponto 
do trator.

Capacity 300 liters; Limiting wheels; Adjustable trim from 600 to 800 mm; 
Height regulating rod; Anti-drip spout door; Fan nozzle; Electric pump 
with pressure gauge and regulator; Daily yield of 5 to 6 ha; Engage the 
third point of the tractor.

Capacidad 300 litros; Ruedas limitadoras; Guarnición regulable de 600 a 800 mm; 
Vástago regulable de altura; Puerta boquilla anti-goteo; Bico abanico; Bomba 
eléctrica con manómetro y regulador de presión; Rendimiento diario de 5 a 6 ha; 
Enganche al tercer punto del tractor.

HERBICIDES APPLICATOR 3 ROWS MODEL H L3

5 ROWS CULTIVATOR MODEL C.A L5
Espaçamento entre linhas de 600 a 900 mm; Quantidade de enxadas de 5 a 13; Pino fusível desarme em caso de impacto; Rodas 
limitadoras, Haste reguladora de altura; Deposito de adubo 600 kg em polietileno; Dosador rosca sem-fim; Acionamento através 
do sistema hidráulico; Rendimento diário de 8 a 9 ha; Engate ao terceiro ponto do trator.

Line spacing from 600 to 900 mm; Number of hoes 5 to 13; Pin fuse tripping in case of impact; Limiter rods, Height regulating rod; Deposit of 
fertilizer 600 kg in polyethylene; Worm screw dispenser; Drive through the hydraulic system; Daily yield of 8 to 9 ha; Engage the third point of the 
tractor.

Espaciado entre líneas de 600 a 900 mm; Cantidad de azadas de 5 a 13; Pino fusible desarme en caso de impacto; Ruedas limitadoras, Vástago regulador de altura; 
Deposito de abono 600 kg en polietileno; Dosificador rosca sinfín; Accionamiento a través del sistema hidráulico; Rendimiento diario de 8 a 9 ha; Enganche al tercer 
punto del tractor.

Espaçamento entre linhas de 600 a 900 mm; Quantidade de enxadas de 5 a 13; Pino fusível desarme em caso de impacto; Rodas 
limitadoras, Haste reguladora de altura; Capacidade 300 litros; Porta bico anti-gotejo; Bico leque; Bomba elétrica com manômetro 
e regulador de pressão; Deposito de adubo 600 kg em polietileno; Dosador rosca sem-fim; Acionamento através do sistema 
hidráulico; Rendimento diário de 8 a 9 ha; Engate ao terceiro ponto do trator.

5 ROWS CULTIVATOR MODEL C.A.H L5

Line spacing from 600 to 900 mm; Number of hoes 5 to 13; Pin fuse tripping in case of impact; Limiter rods, Height regulating rod; Capacity 300 
liters; Anti-drip spout door; Fan nozzle; Electric pump with pressure gauge and regulator; Deposit of fertilizer 600 kg in polyethylene; Worm 
screw dispenser; Drive through the hydraulic system; Daily yield of 8 to 9 ha; Engage the third point of the tractor.

Espaciado entre líneas de 600 a 900 mm; Cantidad de azadas de 5 a 13; Pino fusible desarme en caso de impacto; Ruedas limitadoras, Vástago regulador de altura; 
Capacidad 300 litros; Puerta boquilla anti-goteo; Bico abanico; Bomba eléctrica con manómetro y regulador de presión; Deposito de abono 600 kg en polietileno; 
Dosificador rosca sinfín; Accionamiento a través del sistema hidráulico; Rendimiento diario de 8 a 9 ha; Enganche al tercer punto del tractor.

HERBICIDES APPLICATOR 8 ROWS MODEL H L5
Capacidade 600 litros; Rodas limitadoras; Guarnição regulável de 600 a 800 mm; Haste reguladora de altura; Porta bico anti-
gotejo; Bico leque; Bomba elétrica com manômetro e regulador de pressão; Rendimento diário de 8 a 9 ha; Engate ao terceiro do 
trator.

Capacidad 600 litros; Ruedas limitadoras; Guarnición regulable de 600 a 800 mm; Vástago regulable de altura; Puerta boquilla anti-goteo; Bico abanico; Bomba 
eléctrica con manómetro y regulador de presión; Rendimiento diario de 8 a 9 ha; Enganche al tercer punto del tractor.

Capacity 600 liters; Limiting wheels; Adjustable trim from 600 to 800 mm; Height regulating rod; Anti-drip spout door; Fan nozzle; Electric pump 
with pressure gauge and regulator; Daily yield of 8 to 9 ha; Engage the third point of the tractor.

Sistema de mola ‘S’
(Opcional)

Sistema de mola ‘S’
(Opcional)

CULTIVATIONCULTIVATION

WWW.ASAIMPLEMENTOS.COM.BRWWW.ASAIMPLEMENTOS.COM.BR



3 ROWS CULTIVATOR MODEL C L3
Espaçamento entre linhas de 600 a 900 mm; Quantidade de enxadas de 3 a 9; Pino fusível desarme em caso de impacto; Rodas 
limitadoras, Haste reguladora de altura; Rendimento diário de 6 a 7 ha; Engate ao terceiro ponto do trator.

Line spacing from 600 to 900 mm; Number of hoes 3 to 9; Pin fuse tripping in case of impact; Limiter rods, Height regulating rod; Daily yield of 6 to 7 
ha; Engage the third point of the tractor.

Espaciado entre líneas de 600 a 900 mm; Cantidad de azadas de 3 a 9; Pino fusible desarme en caso de impacto; Ruedas limitadoras, Vástago regulador de altura; 
Rendimiento diario de 6 a 7 ha; Enganche al tercer punto del tractor.

Line spacing from 600 to 900 mm; Number of hoes 3 to 9; Pin fuse tripping in case of impact; Limiter rods, Height regulating rod; Capacity 300 liters; 
Anti-drip spout door; Fan nozzle; Electric pump with pressure gauge and regulator; Daily yield of 5 to 6 ha; Engage the third point of the tractor.

Espaciado entre líneas de 600 a 900 mm; Cantidad de azadas de 3 a 9; Pino fusible desarme en caso de impacto; Ruedas limitadoras, Vástago regulador de altura; 
Capacidad 300 litros; Puerta boquilla anti-goteo; Bico abanico; Bomba eléctrica con manómetro y regulador de presión; Rendimiento diario de 5 a 6 ha; Enganche al 
tercer punto del tractor.

3 ROWS CULTIVATOR C.H L3
Espaçamento entre linhas de 600 a 900 mm; Quantidade de enxadas de 3 a 9; Pino fusível desarme em caso de impacto; Rodas 
limitadoras, Haste reguladora de altura; Capacidade 300 litros; Porta bico anti-gotejo; Bico leque; Bomba elétrica com manômetro 
e regulador de pressão; Rendimento diário de 5 a 6 ha; Engate ao terceiro ponto do trator.

Special for the cassava harvest; Capacity 1,500 kg; Elevation 6400 mm; 
Rotating crosspiece; Tires 12 tarpaulins; Head with lubrication; Reinforced 
piston with safety valve; Automatic disarming (optional), Minimum power 70 
hp; Hook to the third point of the tractor.

Especial para la cosecha de la mandioca; Capacidad 1.500 kg; Elevación 6400 mm; 
Cruzeta giratoria; Neumáticos 12 lonas; Cabezal con lubricación; Pistón reforzado con 
válvula de seguridad; Desarmado automático (opcional), Potencia mínima 70 hp; 
Enganche al tercer punto del tractor.

FIXED BIG BAG WINCH MODEL BSF 1500
Especial para colheita da mandioca; Capacidade 1.500 kg; Elevação 
6400 mm; Cruzeta giratória; Pneus 12 lonas; Cabeçote com 
lubrificação; Pistão reforçado com válvula de segurança; Desarme 
automático (opcional), Potencia mínima 70 hp; Engate ao terceiro 
ponto do trator.

Special for cassava harvest; Capacity 1,500 kg; Elevation 6400 mm; Crossbow 
and turntable; Tires 12 ply; Head with lubrication; Piston reinforced with safety 
valve; Automatic disarm (optional), Minimum power 70 hp; Engage the third 
point of the tractor.

Especial para la cosecha de la mandioca; Capacidad 1.500 kg; Elevación 6400 mm; 
Cruzeta y base giratoria; Neumáticos 12 lonas; Cabezal con lubricación; Pistón 
reforzado con válvula de seguridad; Desarmado automático (opcional), Potencia 
mínima 70 hp; Enganche al tercer punto del tractor.

Especial para colheita da mandioca; Capacidade 1.500 kg; Elevação 
6400 mm; Cruzeta e base giratória; Pneus 12 lonas; Cabeçote com 
lubrificação; Pistão reforçado com válvula de segurança; Desarme 
automático (opcional), Potencia mínima 70 hp; Engate ao terceiro 
ponto do trator.

ROTATING BIG BAG WINCH MODE L BSG 1500
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CULTIVATION HARVESTER

Working capacity 2 lines; Plant spacing between lines from 800 to 1000 mm; 
Angle that allows better drainage in the subsoil; Cut-off front blade; Depth 
limiting wheels; Pressure regulation of the guide wheel; Fuse pin that 
disarms in case of impact; yield 3 to 4 ha; Minimum power 70 hp; Engage the 
third point of the tractor.

Capacidad de trabajo 2 líneas; Espaciado de plantación entre líneas de 800 a 1000 mm; 
Ángulo que permite un mejor flujo en el subsuelo; Disco de corte frontal recortado; 
Ruedas limitadoras de profundidad; Regulación de presión de la rueda guía; Pino 
fusible que se desata en caso de impacto; rendimiento 3 a 4 ha; Potencia mínima 70 hp; 
Enganche al tercer punto del tractor.

CASSAVA UPROOTER MODEL 8.80.S
Capacidade de trabalho 2 linhas; Espaçamento de plantio entre linhas 
de 800 a 1000 mm; Ângulo que permite melhor escoamento no 
subsolo; Disco de corte frontal recortado; Rodas limitadoras de 
profundidade; Regulagem de pressão da roda guia; Pino fusível que 
desarma em caso de impacto; rendimento 3 a 4 ha; Potencia mínima 
70 hp; Engate ao terceiro ponto do trator.



Rotor duplo horizontal; Regulagem de altura; Caixa de 

transmissão; Sistema acionado através de polias; Facas em 

ângulo de 45° permitindo melhor desempenho; Instalação 

através do motor hidráulico ou tomada de força (cardan); 

Potencia mínima 80 hp.

FRONT CASSAVA MOWER 4 ROWS HYDRAULIC SYSTEM 
MODEL RDH-4L

Double horizontal rotor; Height adjustment; Transmission box; 
System driven through pulleys; 45 ° angle knives for better 
performance; Installation through the hydraulic motor or PTO 
(cardan; Minimum power 80 hp.

Rotor doble horizontal; Regulación de altura; Caja de transmisión; Sistema 
accionado a través de poleas; Cuchillas en ángulo de 45 ° que permiten un 
mejor rendimiento; Instalación a través del motor hidráulico o toma de fuerza 
(cardan, Potencia mínima 80 hp.

Rotor duplo horizontal; Regulagem de altura; Caixa de 
transmissão; Sistema acionado através de polias; Facas em 
ângulo de 45° permitindo melhor desempenho; Instalação 
através do motor hidráulico ou tomada de força (cardan); 
Potencia mínima 70 hp.

FRONT CASSAVA MOWER 2 ROWS - CARDAN MODEL 
RDH-2L

Double horizontal rotor; Height adjustment; Transmission box; 
System driven through pulleys; 45 ° angle knives for better 
performance; Installation through the hydraulic motor or PTO 
(cardan; Minimum power 70 hp.

Rotor doble horizontal; Regulación de altura; Caja de transmisión; Sistema 
accionado a través de poleas; Cuchillas en ángulo de 45 ° que permiten un 
mejor rendimiento; Instalación a través del motor hidráulico o toma de fuerza 
(cardan, Potencia mínima 70 hp.

Espaçamento entre linhas de 600 a 900 mm; Quantidade de enxadas de 5 a 13; Pino fusível desarme em caso de impacto; Rodas 
limitadoras, Haste reguladora de altura; Capacidade 600 litros; Porta bico anti-gotejo; Bico leque; Bomba elétrica com manômetro 
e regulador de pressão; Rendimento diário de 8 a 9 ha; Engate ao terceiro ponto do trator.

5 ROWS CULTIVATOR MODEL C.H L5

Line spacing from 600 to 900 mm; Number of hoes 5 to 13; Pin fuse tripping in case of impact; Limiter rods, Height regulating rod; Capacity 600 
liters; Anti-drip spout door; Fan nozzle; Electric pump with pressure gauge and regulator; Daily yield of 8 to 9 ha; Engage the third point of the 
tractor.

Espaciado entre líneas de 600 a 900 mm; Cantidad de azadas de 5 a 13; Pino fusible desarme en caso de impacto; Ruedas limitadoras, Vástago regulador de altura; 
Capacidad 600 litros; Puerta boquilla anti-goteo; Bico abanico; Bomba eléctrica con manómetro y regulador de presión; Rendimiento diario de 8 a 9 ha; Enganche al 
tercer punto del tractor.

5 ROWS CULTIVATOR MODEL C.H L5
Espaçamento entre linhas de 600 a 900 mm; Quantidade de enxadas de 5 a 13; Pino fusível desarme em caso de impacto; Rodas 
limitadoras, Haste reguladora de altura; Rendimento diário de 9 a 10 ha; Engate ao terceiro ponto do trator.

Line spacing from 600 to 900 mm; Number of hoes 5 to 13; Pin fuse tripping in case of impact; Limiter rods, Height regulating rod; Daily yield of 9 to 
10 ha; Engage the third point of the tractor.

Espaciado entre líneas de 600 a 900 mm; Cantidad de azadas de 5 a 13; Pino fusible desarme en caso de impacto; Ruedas limitadoras, Vástago regulador de altura; 
Rendimiento diario de 9 a 10 ha; Enganche al tercer punto del tractor.

Sistema de Linha ASA
(Opcional) Patenteado

HARVESTER CULTIVATION
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FRONT CASSAVA MOWER 2 ROWS - HYDRAULIC MODEL 
RDH-2L
Aplicação roçada de mandioca; Tipo frontal 1 linha; Instalação 
motor hidráulico ou cardan; Regulagem de altura; 2 lâminas 
com corte de 45°; Quantidade de linha 1; Peso aproximado 
100kg; Potência mínima do trator 75hp.

Swidden application of cassava; Front type 1 line; Installation of 
hydraulic motor or cardan; Height adjustment; 2 blades with 45° 
cutting; Line quantity 1; Approximate weight 100kg; Minimum tractor 
power 75hp.

Aplicación quema y quema de yuca; Frente tipo 1 línea; Instalación de motor 
hidráulico o cardán; Ajuste de altura; 2 cuchillas con corte a 45°; Cantidad de 
línea 1; Peso aproximado 100 kg; Potencia mínima del tractor 75 CV.
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